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MOBHI PENPESEHTAHTH AHIMAJIICTUYHUX CUMBOJIIB YKPATHOMOBHOI1
TA AHITIOMOBHOI JITHT'BOKVYJIBTYP

Cmammio npucesaueHo ananizy aHiManicmudHux CUMEO0II8 YKPATHOMOBHOI ma anenomosHol nineeokynomyp. Ocobaugy
y8azy asmopKi 30CepeoHceHo Ha MOBHUX CIMPYKMYPAX, AKI aKkmyanizyloms CMUCT 00CiOHCYy8anux cumeonie. Ha mamepiani
JleKcuKkozpaghiuHux ddicepen ma mighonoesii npoeedeHo NOPIGHANbHUL AHAI3 CNiG-pedlill ma Qpazeonoizmié ik MOGHUX pe-
NPe3eHMAHMI6 AHIMATICIUYHUX CUMBOIS, CRITbHUX OISl MIGONOIUHUX VAGIEHb NPEOCMABHUKIE O0CIIONCYBAHUX NIHEBOK) b~
myp. CniecmagienHs Mighono2iuHux peaniit ma 0opasie Gpazeono2izmié 8 yKpaiHCyKiil ma Mo8ax npo8eoeHo 3 YPaxy8aHHM ix
eMOMUBHOCHI MA AcOYiayitl, Wo HUMU GUKTUKAIOMbCA. Y6aea asmopku 30cepeodicena Ha cneyuqpiyi peanizayii eMomueHo2o
nomenyiany Mighono2iuHuxX aHIMATiCMUYHUX pedill ma JeKcem i ypaseonozizmis, Wo Harexcams 00 ix OeHOMAMuUEHUX NoJi6
Y 00CTIONHCYBAHUX MOBAX | TTIHZBOKYILIMYPAX.

Knrwouosi cnosa: animanicmuuni cumeonu, 1iH260KYIbmMypa, Migh, peaiisi, CUMBOI, (pazeonoizm, NiHe60CeMiomuKa

LANGUAGE REPRESENTANTS OF THE ANIMAL SYMBOLS OF THE UKRAINIAN AND ENGLISH-SPEAK-
ING LINGUISTIC CULTURES.

The article deals with the analysis of the animal symbols of the Ukrainian and English-speaking linguistic cultures. The
author pays special attention to the language structures actualizing the meaning of the studied symbols. Such symbols found
in myths, legends, fairy-tales and other folklore items are described with different language tools including nation-specific
comparisons, metaphors, lexemes forming nation-symbolic worldview of the representatives of different linguistic cultures.
The comparative analysis of the realia and phraseological units language tools representing the animal symbols found both in
Ukrainian and English-speaking linguistic cultures has been made on the basis of the mythological beliefs of the representa-
tives of such linguistic cultures. The symbols of bear, wolf, horse, cat, deer, pig, dog and snake have been analyzed according
to their emotive perception by the representatives of the studied linguistic cultures reflected in the phraseological units and
mythological literature. Special attention has been given to the mythological background of such associations. In conclusion
the author emphasizes the importance of the interdisciplinary research in the area of linguo-semiotics and cultural linguistics
for the development of anthropocentricity paradigm in modern linguistics.

Key words: animal symbols, linguistic culture, linguo-semiotics, myth, realia, symbol, phraseological unit.

A3BIKOBBIE PEIIPESEHTAHTbI AHUMA/TUCTHYECKHX CHMBOJIOB YKPAHHOA3bBI YHOH H
AHTJIOA3BIYHOH JINMHTBOKYJ/IbTYP

Cmamps noceawena anaiusy aHUMATUCIUYECKUX CUMBONO8 YKPAUHOASBIYHOU U AH2TI0A3bIYHOU TuHe80KYIbmYp. Oco-
OeHHOe GHUMAHUE A8MOPA COCPEOOMOUECHO HA S3bIKOGLIX CINPYKMYPAX, AKNYANUSUPYIOUWUX CMBLCI UCCTIEOYEMbIX CUMBOILO8.
Ha mamepuane nexcukoepaguyeckux ucmouHuKos u Mughonod3uu nposedeH CpasHUmenbHulll AHaIU3 clo6-peanuil u gpase-
0102U3MO8 KAK A3bIKOGHIX PENpe3eHMAHMO8 AHUMATUCIIUYECKUX CUMBOIL08, COBMECHbIX Ol MUDOIOSULECKUX 8ePOBAHUILL
npeocmasumeineil uccieoyemvix auHeeokyavmyp. Conocmasnenue mugonocuueckux peaiuil u 06pazos paseonocusmos 6
VKDAUHCKOM U GHSTUTICKOM A3bIKAX NPOBEOEHO C YUEmOM UX IMOMUGHOCIIU U GbI3bIGAEMBIX UMU dccoyuayuil. Buumanue ag-
mopa obpaweno Ha cneyu@uKy pearusayuu SMOMUEHO20 NOMEHYUANA MUPOTIOSUECKUX AHUMATUCUYECKUX Pednull, TeKCem
U (ppazeono2uzmos, NPUHAOLEHCAUWUX K UX OCHOMAMUBHBIM NOJAM 8 UCCIe0YeMbIX AZbIKAX U JIUHEEOKVIbIMYPAX.

Kniouesvie cnosa: anumanucmuueckue CuMBOIbl, TUH2BOKYIbMYPA, TUHSBOCEMUOMUKA, MU, Peanuis, CUMEOT, (PPA3COT0U3M.

IMocranoBka npodseMu. Y napajaurmi Cy4acHUX JIIHIBICTHYHUX HAYKOBUX PO3Bi/IOK, OPIEHTOBAHHUX Ha «IPEICTaBICHHS BCIX
aCIIeKTiB OYyTTsI JIFOJJMHU 4Yepe3 MPHU3MY «MOBHOI cHcTeMH KoopauHat» [1, ¢. 17], 0cobamBo1 akTyabHOCTI HAOyBalOTh MIXKIHUC-
LUIUTIHAPHI JOCTIUKEHHA, Y (POKYC1 SIKUX, 3-IOMDX 1HIIIOTO, 3HAXOIUTHCS i CBITOIIISAM JIIOAWHH K MTPEICTaBHUKA IIEBHOI JIIHTBO-
KYJIBTYPH, SIKUH (OPMYETBCS Mijl BIULIMBOM HalliOHAJIBHUX, ICTOPHYHUX, KYJIbTYPHUX YAHHHUKIB, @ TAKOXK 3 BJIACHOTO JJOCBIJTy COLi-
astizanii ocodbuctocTi. Y mpomneci CHijIKyBaHH JTI0JMHAa HAH4aCTiIIe BUKOPUCTOBYE CHMBOJIN, 3HAKOBI ISl CBOET JTIHTBOKYJIBTYPH,
SIKi, Ha 11 TyMKy, HAWZOPEYHIIIEe pEeNpe3eHTYIOTh i OMICYIOTh TIEBHE SBUIIE YU MOHATTA. JlOCHiPKeHHS MOBHHX 3aC00iB OMHCY
TaKMX CHMBOJIB, IO € JJOCHTh aKTyaJbHHM 1 I[IKABUM 3 CyTO (iJIOIOTiYHOT TOYKH 30py, M€ Iie W MPaKTHYHY 3yMOBJIEHICTH Y
cdepi MDKKYIBTypHOT KOMYyHIKamii. Y cUTyarii iHTepKyJIbTypHOTO CIIIKYBaHHS IIPOLEC HAJIAroKEHHS B3aEMOPO3YMIHHS MOXKe
OyTH YCKJIaJHEHUM HEOOXiTHICTIO MOsICHEHHS 00pa3iB i CUMBOJIIB, 3HAUCHHA SKUX HE CIIBIAJAIOTh 1 MOXYTh BUKIMKATH Pi3HI,
MO3WTHBHI UM HEraTHBHI, acowianii y MpeJCTaBHUKIB Pi3HUX JIIHTBOKYIBTYP.

AKTyaJIbHICTh JOCTIXKeHHsI 3yMOBJIEHAa HEOOXiJHICTIO MMPOBEAEHHS JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHUX Ta JTIHIBOCEMIOTHYHHX PO3-
BIJIOK, CIIPSIMOBAHMX HA CITIBCTaBJICHHS 3aCO01B MOBHOI peNpe3eHTallii CHMBOJIB, 3HAUYIIHUX AT IPEJCTABHUKIB TOCITIHKYBaHUX
JIHTBOKYJIBTYD 3 ypaxyBaHHSM IX €eMOTHBHOTO IMOTeHIiamy. JJoCIiDKeHHS IPOBOANTHCS Y MapaJnurMi aHTPOIIOLEHTPUIHOTO IijI-
XOJly /10 BUBUCHHSI MOBHUX SIBHII TIPH B3a€MOJIi1 CEMIOTHYHHUX CHUCTEM, 3ICTABJICHHS SIKHX € aKTyaJbHUM JUIST PI3HOCTPYKTYPHHX
MOB, TaKHX K yKpaiHCbKa Ta aHIUIIHCHKA, 3 YPaxXyBaHHAM IX €THOKYJIBTYPHOI CBOEPITHOCTI.

AHaJi3 0cTaHHIX J0CTiIKeHb i mybJikamiii. [IpoGieMaTka MOBHOI perpe3eHTallii CHMBOJIIB TiCHO MOB’s3aHa 3 TCHCHIII-
SIMH CyYaCHHX HAayKOBHX TIOIIYKIiB y cdepi (paszeoorii, THIBOKYIbTYPOJIOTii, IIHTBOCEMIOTHKH, Teopil MeTadopH, TOPIBHSIIb-
HO-ICTOPUYHOTO Ta THIIOJOTIYHOrO MOBO3HaBCTBa. Cepell HayKOBIIB, AKi (OKyCyBaJIl CBOIO yBary Ha IIMX MUTAHHAX BapTo 3ra-
nmatu H. JI. ApytionoBy, O. O. BapnseBy, A. Bex6uieky, M. L. IBactory JI. Jlakodd, Y. Iipca, O. O. CeniBanoy, [Ix. Cepis,
B. M. Temniro ta 6ararsox iHmmx. Oco0IMBOi yBarn 3acIyroBy€e KaTeropis eMOTHBHOCTI CHMBOJIB Pi3HUX JITHTBOKYJIBTYD, SIKa Ha
LBOMY €Talll € MPAKTHIHO HEJOCIIHKEHOI0 CYyYaCHUMU (PiToIoramMu.

MerTolo 1i€i CTaTTi € NOPIBHAIBHUN ONKMC MOBHUX PENPE3CHTAHTIB ISSIKUX aHIMAJIICTHYHUX CHMBOJIIB YKPaiHCHKOI Ta aHIJIO-
MOBHOT JIIHTBOKYJIBTYP 3 YPaXyBaHHSIM IX EMOTHBHOCTI. 3 OTJIsIy Ha 0OMEKeHHI 0OCT NOCHIIKeHHS yBary Oyae coKycoBaHO
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Ha aHIMaTICTUYHHUX CHMBOJIAX, CIUTBHHUX JJIS CTAPOAABHIX YKPAaiHIIIB Ta KENbTIB, a caMe o0pa3ax 6eomeods, 606Ka, KOH:A, KOmd,
o0/1en, ceuHi, codbaxku ma 3mii.

Buxian ocHoBHOro MaTepiany gocaigkenHs. OTOUYIOUHH CBIT HAITOBHEHUI CHMBOJIAMH, SIKi € IEBHUMH STAIIOHAMH Y CBi-
JIOMOCTI JTFOIMHH. 3aCHOBHUK aHTJI0-aMepHUKaHChKOro mparmMatu3my Y. [lipc ciMBOIOM Ha3uBae «3HaK, IKUH KOHBEHIIIITHO acoIli-
F0€ThCS 31 CBOIM 00°ekToM» [1, ¢. 46—47]. 11i 3HaKKM MOXYTh BUKJIMKATH CIiJIbHI 00 BIIMIHHI acoliaiii y mpeICTaBHUKIB Pi3HUX
JIHTBOKYJBTYD 1, BIAMOBIZHO, BOJIOJITH Pi3HHUM €MOTHBHUM ITOTCHILIATIOM, KU i GopMye ycTaneHHi HaOip MO3UTHBHUX YU He-
TaTUBHUX aCOLIaIliii 3 TEBHUM sBUIEM uH 00’ ekToM. Li acomiarii peasni3ytoTeCsl y JIHIBOKYJIBTYPHOMY KO/, IKHI BU3HAYA€THCS
SIK 3aBepIIeHa, Ha [yMKY TBOPIIIB, aJie 31 CMHUCIIOBOTO Ta iHTEHIIOHAILHOTO OOKY BIAKPHUTY JUlsl OaraThoX iHTEpIperamniii cucteMy
MOBHHX 3HaKiB Ta iXHIX KOMOIHAIi{, 0 BUPAXXAIOTHCS TpadidHIM a0 3BYKOBHM CIIOCOOOM, CEMaHTHKO-CMHUCIIOBA B3a€MOJIis
SIKMX BUKOHYE ITi3HABaJIbHY, LIHHICHO-Opi€HTALIHY Ta aganrtamiiny ¢yskuii [1, c. 81].

IIporiec THIBOKYIBTYPHOT'O KOTyBaHHS 3HAXOANUTHCS I1i/] BILIMBOM KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO IOCBIJTY, CBITOTJISILY, @ TAKOXK Mi-
(ooriuHuX ysBIEeHb HOCI{B IeBHOT MOBH. Mi( sk «yHIKaIbHUI criocid TpaHcdopMarlii 06pa3HOCTi Ta peiHTepIpeTarii KyabTyp-
Hoi cmaguHmy [4, . 9] 3a0e3nedye MOKIUBICTD CIIIBCTABICHHS CUMBOIIYHUX CMHCIIB Pi3HUX JIHTBOKYJIBTYP, IO PEATi3yIOThCA
y MeTadopax i MOpiBHSHHAX K MOBHUX CTPYKTYpax, IO aKTyai3yroTh cuMBouH [2]. ClioBa-CHMBOJIH TBOPATH Oaraty i CKIaaHy
CUCTEMY, SIKiif MpUTaMaHHi Pi3HI TUIX BiHOIICHB: TapaJUrMaTu4Hi, CHHTarMaTH4Hi, ()pazeorBopdi. [leppruHHE CHMBOIIYHE 3HA-
YEeHHS CJIOBA 1 KOHTEKCTYyaJlbHI BUKOPUCTAHHS CHMBOJIB PO3IIUPIOIOTH P KOMIIOHEHTIB CUMBOJIYHOTO 3HAUYCHHS JEKCHYHUX
oauHuIe [8, c. 8].

AHIMICTUYHI YsBJICHHS MPEICTABHUKIB Pi3HUX JIIHTBOKYJIBTYP TUCSYOMITTAME (pOpMYBaid BIAMOBIIHI acomialii mpo 00’ €KTH
OTOYYIOYOT'O CBITY, 110 MaJIM IIEBHI BIACTUBOCTI [ 7], MO3UTUBHI a00 HETaTUBHI, SIKi peani3oByBaiucs y iX nmoeninmi. [lapHi monsT-
Ts, 1110 iICHYIOTb B KOXKHIH KyJIbTYpi (100pO 1 3110, YOpHE i OiJie, CBITIIO 1 TeMPsIBA TOLI0) MOXYTb II0-Pi3HOMY OIHMCYBATUCS Y PI3HUX
JIIHTBOKYJIBTYpax, y TOMY YHCII 32 JIOTIOMOTO0 Pi3HUX CHMBOIIIB, HaBiTh apXeTUNHUX. [li yac kaTeropusarii Ta cHMBOJII3alii
€JIEMEHTIB HaBKOJIMIIIHBOTO CBITY, X BIACTMBOCTI BiATBOPIOBAJIUCS y MOBHUX OJUHHUILIX, sIKi HAOyBall BiAIOBIAHOTO €MOTHB-
HOro noteHmiaty. Lle crocyBanocs sik peanii-CUMBOJIB, 1[0 MIiCTHIM KOHIICHTPOBAHY KYyJIbTypHO-CIeI(idHy iHPOpMAIIIO PO
VSIBIICHHS Ta crienn(iKy CBITOCIPUIAHSTTS MPEACTABHUKIB JIIHTBOKYJIBTYPH, TaK 1 IHIIIX MOBHHUX 32C00iB, III0 BUKOPHCTOBYBAIHCS
JUIS OTIUCY TAaKUX SBHIL, 30KpeMa, MeTadop Ta MOPiBHIHb.

AHIMaJIICTUYHI CHMBOJIM 3aCIIyTOBYIOTh HA OKPEMY yBary 3 OrJIiIy Ha IX 3HAUYLIiCTh JUISl YKPATHCHKOT Ta aHIJIOMOBHOT JIIHT-
BOKYJIBTYp Ta EMOTHBHICTb 5iKa, PEIIPE3CHTOBAHA BIAMOBIJHUMH 3acobamMu 10ciKyBaHuX MoB Sk 3aznaudae O. O. bapisesa, 110
MOBHHX CTPYKTYP, sIKi (hiKCYIOTh CUMBOJIIYHI CMHCIIH JIHTBOKYJIBTYP, BiTHOCSAThCS MOPIBHSUTBHI KOHCTPYKIIT Ta MeTadopu, 110
AKTyaJi3yIOTh BIIIOBIIHI CHMBOJIM Ta CMHUCIIH, SIKI HUMH HOPOJDKYIOTECS [2, ¢.3]. Takoxk 10 TaKUX CTPYKTYp MOKJIUBO BiTHECTH
peadii-cuMBOIH Ta (Hpa3eoIOTi3MH, IO B CBOTH CTPYKTYPI MICTSTh TAKUH CUMBOJ 1 aKTyalli3ylOTh BIIMOBIIHY acowialiro. Po3ris-
HEMO CHIJIbHI JUIs YKPaiHChKOT Ta aHTJIIOMOBHOI JIIHIBOKYJIBTYP aHIMAIiCTUYHI CHMBOJIM Ta MOBHI 3aCO0HM TX BUpa)XCHHS.

CraposaBHi IIpeICTABHUKH Pi3HUX JIIHTBOKYJIBTYD, Y TOMY YHCII i yKpaiHCHKOI Ta aHTJIOMOBHOT, ITPO SIKi HeThes y Wil CTaTTi,
HA/IUJTSUTA TBAPUH PI3HUMU BIACTHBOCTAMH — PEATBHUMH i Mi()IYHIMU, CTBOPIOIOYH NIEBHI aCOIIaTUBHI 3B’SI3KU 3 HUMH. Tak, TBa-
PHHHHH CBIT JaBHIX YKPAiHIIiB MOAUIAETHCS HA «YUCTHUX) 1 KHEUHCTHX», IO BIAMOBIAHO YOCOOIIOBAIN TIO3UTHUBHI 200 HEraTHBHI
PHTH 3 OIJISTy TOrO4acHOI KyJIbTypH. Y HalIOMy JOCII/DKEHHI aHIMaTiCTUYHI CHMBOJIH PO3IIISAAIOTHECS HAa OCHOBI Mi()OJIOTIHHIX
ySIBIICHb YKpAiHIIIB Ta aHTJIIHIIIB, peaTi30BaHUX Ta BIATBOPEHUX Y Mi(horoesii JOCIiIKyBaHHUX JIHIBOKYJIBTYP, TOOTO BCIX )KaHpax
XY/I0)KHBOI TBOPYOCTI, TEMATUYHO YU CTPYKTYPHO OB sI3aHUX 3 AaBHIM Midom [4, c.11]. EMoTuBHHUIT moTeHmian Takux midoso-
riyHrX 00pasiB 30epiracThest i y TBOpax JiTepaTypH, MPOUIIOBIIN KPi3b IIPU3MY aBTOPCHKOT iHTEpIIpeTaliii BIacHOT HalliOHAIBHOT
IIEHTHYHOCTI 1 Tpaaumii. TakuM 4MHOM, TOLTEHUM BUSBIIAETHCS BUOKPEMIICHHS aHIMAIICTUYHUX CUMBOJIIB, 1[0 MAIOTh MIEBHUN
€MOTHUBHUII MOTEHIial, aMOIBAICHTHUI y MEKaxX JIOCHIDKYBaHUX JIIHIBOKYJIBTYD, 1 JOCIIDKEHHS 3ac00iB iX MOBHOI perpe3eHTa-
1i1, 3a(iKCOBaHMX y JIEKCHKOrpadidHUX JpKepenax Ta y MidoroeTHyHiii giteparypi.

UinpHe Micle cepell TOTEeMHUX YSBJICHb YKpainyie, sKi Bipyid, 0 MEBHUN 3Bip a00 MTaxX € 3aXMCHUKOM IEBHOTO POAY YU
IUIEMEHi, T0Ci1alu Taki TBApHHU, SKi OyJIM BTUICHHSIM MMO3UTHBHHUX YU HEraTHBHUX sikocTeil. B. M. BoiiToBuuY, po3riisiiae maHTeoH
TBApUHHOTO CBITY JIaBHIX YKPATHIIIB, J0 KOTO YBIUILIH Oatibax, bapar (06ew), 6inka, 606ep, 6e0miob, 6eponioo, 6i6Ys, 606K, 8YiC,
2aowkKa, 20pHoCMal, xcabd, 3aeyb, IHCak, KAxrCaH, Kinb, Kim, K03d, KOpoed, Kpim, KYHUYs, 1e6, Muuld, 0JeHb, 0Cel, pakK, CEUHS,
cobaka, cobonb, myp, i, Hagime, yeps ‘aKu, yepenaxa i swyipka. IITaxu TaKoK BBAXKAIMCS CBAIICHHUMH ICTOTaMHM i CUMBOJIaMH 0e3-
CMepTHOI Jy1i, 60’KeCTBEHHOTO IPOSIBY, IyXiB MepTBHX [3, c. 421-573].

KenpTcpki TOTEMHI ySIBICHHS TPUBEPHYJIH HAIIy yBary HeBHIaAKoBO. ONHIEIO 3 IPUYHUH € Te, 110, K BiIOMO, KEJIBTH CIIpa-
BUJIM HeaOMsKHii BIUIMB Ha ()OPMYBAHHS CBIZIOMOCTI JIaBHIX aHTJIHIIB i popMyBaHHs JIHIBOKYJIBTYPHOTO KOJY X Cy4acHHKIB.
Kpim 1poro, Hapasi HayKOBIIi 3HAXOSITh BCe OibIIE JOKA3iB BIUIMBY KeIbTCHKOI IMBLIi3amii Ha GpopMyBaHHS €BponeHChKoI. Sk
migkpecmioe [.M.Ka3zakeBud, mam’sITKA i€l KyJIbTypH BioMi i B YKpaiHCHKHUX 3eMJIsIX. BOHH 30cepeKyroThCs MepeBakHO Ha
3akapmarTi, ane 3ycTpidaroThes Takoxk y [IpaBobeperxniit Ykpaini. [IpucyTHICTD KeNbTIiB Ha UX TepeHaX (iKCyrOTh aHTUYHI M-
CeMHI JpKepeda, a CJILAN ILOT0 Hapo.y MIIJHO BiIOMINCs y perioHansHii TornoHiMini [9]. [TutaHHs B3a€M03B’SI3KY 1 B3a€MOBILIHBY
JIIHTBOKYJIBTYP NaBHBOEBPOMEHCHKOI MUBLITI3AIIT BKE TABHO € MPEJIMETOM HAYKOBOI MOJNEMIKH y cepax JIHTBOKYIBTYPOJIOTii,
HOPiBHAIBHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA, COLIONIHIBICTUKH, TOIIO i MOTPEOYIOTh OKPEMOrO JETalbHOTO PO3risay. Y il my-
OJikarii MU 30Cepe MO HAIlly yBary Ha JIIHTBOCEMiOTHYHOMY aCIIeKTi IIbOTO B3a€EMOBIUIUBY, 110 MOJKE BHSBIIATHCS y Pi3HOMY
E€MOTHBHOMY ITOTEHIIaTi MOBHUX PEMPE3CHTAHTIB OJJHAKOBUX CHMBOJIB JOCHTIIKyBaHUX JIIHTBOKYJIBTYp, Y HAIIOMY BHIAIKy —
aHIMAJIICTHYHUX, SIKi OyJIM TOTEMHUMH TBapHHAMHU SIK JUIsl YKPATHINB, Tak 1 Uit KenbTiB. J[). MeThio3 10 TOTEMHHUX TBapHH JaBHIX
KEJIbTIB BITHOCHTB OOPCYKA, 6e0Me0sl, YOPHO20 OpP0o30d, KOMA, JHCYPAsiis, 60POHA, COOAKY, 6OPOHA, 8yepa, sicmpyba, KOHs, uopy,
co8y, ceunio/kabawna, onens, 1ebeos, 8o6ka, 1ococs, 60xcory ma komax [18]. E.Pocc, kpiM BuIIe3ragaHnx, TaKOX BKa3ye Ha 3Ha-
9yl JUIsl CTaPOJABHIX KeNbTIB 00pa3u Oakiana, Kauku, 2ycKi, ma 3mii, MiJAKPECII0I0UH B3a€MO3B’ 130K KOXKHOT'O 3 aHIMaTiCTHIHUX
CHMBOJIIB 3 00’KECTBAMH KeJIbTCHKOTO ManTteony [13; 19]. PosrmsHemo o0pasu, CriibHI U1 TBOX JAOCITIIKYBaHUX JITHTBOKYJIBTYP
JeTalbHiIIe.

Beomios B yxpaiHchKiit Midoorii € cHMBOJIOM rocroapsi, rapait 100po0yTy, yocoOuttoe roctsi. Takox cHMBOIII3y€e BOCKpe-
CIHHSI, HOBE XHTTS, 00 BHXOJIUTH HaBeCHi i3 cBoro Oapiory [3, c. 553-554]. ¥V kenbTchKiit Midoorii BeAMiIb acOIIOETECS i3
CHIIOI0, CTPAaXOM, BETUYYIO Ta Ta€MHUILIMH. Lli ysiBieHHS 30eperiucs il B cydacHiil aHTJIHMCBKIA MOBi pi3HHX NEpioAiB, ¢ 3Ha-
XO/IMMO, Hanpukian, bear garden (moxomuts 3 16 cTopiuus i 03Hayae Micle, Jie IIbKyBalIn BeAMeiB, BinOyBanucs Oiiku [20].
XapakTepHi puCH TBapUHH, BIATBOPEHI y NPHCTB’1 fo sell the bear’s skin before one has caught the bear [20], 30epernmucs HaBITb
y Oip’KOBOMY TEpPMiHI «BEAMIiIb» (KU O3HAYa€ JTIOMUHY, sIKa MPOAAE aKIlii, CIOAIBAIOYHCH MOTIM BHKYIHTH iX 32 MCHIIY IiHY).
Kpim mporo, obpa3 BeaMesi TaKOX 4acTO BUKOPHUCTOBYETHCSI Y aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTi aHIIIIHCHKOT MOBH, 1[0 TIOB’SI3aHO 3
TOTEMHHMH YSIBICHHSIMH JaBHIX iHAIaHIIB (Hanpuknan, Bear River, Bear Flag, Bear State, bear claw, bear in the air, bear trap
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[20] Tomo). Buxoasun 31 cnenngiku MOBHOI peatizalii Iboro CHMBOITY, IPHITYCKA€MO, IO 00pa3 BeAME s B YKPaiHCBKiil TIHI'BO-
KYJIBTYPi € OUTBII TO3UTHBHUM, HIXK B @HTIIHCHKIMA.

Boeéka yxpaiHil BBaKal CHMBOJIOM XIDKAITBa, HEBTAMOBHOTO TOJIOAY, HIBUIKOCTI, 1OT0 1HO/I HABITh HE HA3WBAJH MO-IMEHI,
00 Oosncs, o0 He HapoOUB JKMXa Ha MoABIp 1 (HasuBaiu ioro asapkoM). ImeHa BoBk, Benminp Ta moniOHI 10 HUX CHMBOITI3yBa-
JIM JIOBTE JKUTTS 1 HAPIKaJINCS JTIOHHI sIK mobaxxanHs [3, c. 555-556]. Tak, B ykpaiHCBKili MOBI Liel CHMBOJI 3HAXOANMO Y CKJIaJi
(pa3eoori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM, HaBiTh THX, 10 MAIOTh TEPMIHOJIOTIUYHHI XapakTep (8ogua Ama, 60eua nawa (Ha3Ba
XBOPOON), 68064Ull 20100, B08YULL THCIIUHKIM, 808Ye HCUMMs, 8084l cmpubku, osyuil no2iid) [14, c. 11-15]. Kenptn BBaxkanu
BOBKa BTUICHHSIM CHJIM MICSIIIsL, MTOXKaJIMBOCTI, JKOPCTOKOCTI, JIIOTI, ajle BOJHOYAcC 1 BIpHOCTI Ta iHTeNnekTy. B aHrmilchbKili MOBI
BOBKOM Ha3MBAIOTh 31Ty, XKai0Hy JIOJHHY, IO X SKICTh BIATBOPIOE yKpaiHCHKHI (hpazeonorism «ousumucs éoskom». Wolf at the
door o3Havae ronon, 3nuaHi (fo keep the wolf from the door o3nauae, BiINOBIAHO, YHUKHYTHU 3JHIHIB), f0 throw someone to the
wolves [20], Tak camo, 5K 1 B yKpaTHChKili MOBi 03Ha4Ya€ «KMHYTH Ha MOTAJy», X04a BapTO 3ayBa)KUTH, IO TPH ITOIIOHOCTI ceMaH-
THKH (pa3eosIoriaMiB, 00pa3 BOBKa (irypye JHIIe B aHIIHCHKII MOBI.

Kinp 3aBXKIU KOPUCTYBABCS IOBAarol0 yKpaiHIiB, ajyke OyB BIpHMM HMOMIYHHKOM y rocmoaapctsi. Kinb OyB cMMBOJIIOM Bi-
PHOCTI, BiJJIaHOCTI, IIBUAKOCTI Ta BUTPUBAJIOCTI, OB I3aHUM 3 POJIOUICTIO i cMepTio. KiHb 4acTO BUKOHYBaB POJIb MPOBITHUKA
JI0 1HIIOTO CBiTY, MOpaIHKKA 1 Apyra (K, HAPHUKIA, y Kasmi «YapiBHuid KiHbY»). [Ipn ipboMy KOOMITY y IesSKUX Miax BBa)KaaH
nepeBepTHeM nusiBona [3, c. 561-562]. M. B. /Imutpyk Bkasye, o y ropipkax HiwkHb0i HagHINpSHIIMEN PO MPYAKOTO KOHA
Ka3alu «KiHb Ha 08a0ysmb RIOKPUIKIey, a IPO XYy aje AyKe 31y JHIUHY TOBOPUIIH «me, o KoHell Kycae» [5].

Sx migkpecmoe H. C. IllnpoxoBa, ysiBICHHS, OB’ sI3aHi 3 KOHEM, 3aiiMaloTh 0COOIMBE MiCIle Cepesl aHIMaIICTHIHUX MOTHBIB
KeTbTChKOI Midosorii. J{s kenpTiB KiHb OyB O€3I[IHHOIO TBAPUHOIO Y BCiX imoctacax. O0pa3 KoHs OyJi0 BKIIOYEHO 10 CUMBOIKH
CoHuis 1 Micsinst (KOHSI iHOZI pO3MIISIANIH SIK HEBTOMHOI'O HEOECHOT0 CKaKyHa, II0 MOXKE MOJ0POXKYBaTH SIK CBITOM JKHUBHX,TaK i
CBITOM MEpTBHX, IO BoAi Ta 3emii. B Ipmanaii ta Yenbci cioBo «ex» (ipJl. KiHb) BXOANUTB 70 Ha3B 0araTthoX Mi(iyHMX MepcoHa-
XKiB, ITOB’3aHHUX 3 COHAYHUM KYJHTOM Ta MOTOMOIYHIM CBITOM Ha MOPCBKUX OCTPOBaX (ipranocvkutl 6oe Eoxaiio (bamvko écix),
demon Eoxo Exkeno (Eoxo Kinceka eonoea), 602 ocmpienoco nomouibivus Pianeabaip (Mopcokuil kinv)). Y OpUTaHCBKOMY Ta
ipIaHIChKOMY (OTBKIIOPI MICSIIb 10 IIHOTO Yacy Ha3uBarTh «binoro Kobunow» (White Horse) (kenbTchka OOruHS Micsis Pianna
(Rhiannon) yacto 300paxyBayacsi came 3 O1TUM KOHEM, OCKUIBKH 11 cuMBoaaMu Oyiu Oiuit Kouip, KiHb Ta Micals). [llnpoke mo-
LIMPEHHS MaB KyJIbT KeJILTChKOI O0TuHI Enonu, 10 TpaaMIiifHO 300paxanacs 3 KOHEM Ta POrOM JOCTAaTKy 1 BBaXKayacs IOKPOBU-
TEJILKOIO X TBAPHH, POAFOYOCTI 3€MJTi 1 BCHOTO, IO 3 M NOB’s13aH0 [ 15, ¢. 307-315; 16]. B aHTII0MOBHi#1 JIIHTBOKYJIBTYpi 00pa3
KOHsI Ma€ 4iTKy MO3UTHUBHY KOHOTAIIiIO, 1[0 BIATBOPEHO y BiAMOBIIHKX iioMax, HANPHUKIIAL, as strong as a horse, to work like a
horse, to climb on a high horse, one-horse race [20].

O0pa3 koma € HAJI3BUYAWHO MOIYJISIPHUM SIK B YKPATHCHKIM, TaK 1 B aHIIIHCHKIH JIHTBOKYIBTYpi. YKpaiHIi KOTa EpeBaKHO
BBa)KaJTH 32 HeOe3MeuHy iCTOTY, L0 CTOITh HAa TPaHi ABOX CBITIB — peajbHOro i MOTOHOIYHOro: Ha Hel 00epTaloThes BibMH, 11
TosiBa Billlye HEIIACTS Y HeBJaady. BomHouac amMOiBaJIeHTHICTH 00pa3y MpOSBISETHCS y JTIKyBaJIbHUX BIACTHBOCTSIX TBapHHH,
3rajikax Ipo Hei y BeCUIbHUX MiCHSX Ta KOJIMCAHKaX (BUPA3 «Cnigamu Komay» BUHUK i3 3BUYa0, KOJIM Y HOBY KOJIMCKY KJIaJd KOTa,
roiianu #oro i HACMiBYBaJIHU MPHU [{bOMY KOJHMCKOBI MiCHI, JIUIIIE MICIs YOT0 0 KOJIUCKU KIain TUTUHY). [3, ¢. 562-563]. Jlo peul,
o0pa3y KoTa ¥ KOJIMCKU 3HaXOANMO i1 y aHIIIiiiceKiilt MOBI y Bupasi cat’s cradle [20], sikuii 03HaYa€ QUTSUY TPy «IDKEUKO». M.
B. JIMUTpPYK 3ayBaXXy€, 10 KillIka BU3HAETHCS JOOPOIO ICTOTO, IPYrOM JIFOJIMHH, 3JaTHOI OXOPOHSTH JIIOAUHY BiJl YChOTO 3J10-
ro (emiwu 3 OypHoi Kiwku — cMix 03 IPUYUH, Mo KOMoei, mo nonogi — rapue xKUtTs) [5]. YV aHrIOMOBHI# JTiHIBOKYJIBTYpI KiT
ACOIIFOETHCS IEPEBAYKHO 3 TAEMHHUYICTIO, XUTPOIAMH, ITpopouTBamu (cat in gloves catches no mice [20]— 6e3 mpaili Hi4OrO HE
nmaetwest, cat did it [20] — 1ii-60, He s (e 3poduB), the cat jumps [20]— cupaBa moBepTae Ha cepiio3He, the cat is out of bag [20] —
TAEMHHULI PO3KPUTA, the cat shuts its eyes when stealing cream[20] — no1uHI BIACTHBO 3aKPUBATH 04l HA CBOI IPILIKH, cat’s paw
[20] — 3Hapsas, MapioHeTKa y YHIXOCh pyKax).

Onensa cTapo/iaBHI YKpaiHIIl BBaYKAIM MPEIKOM, IO TOMIOMArae JIFOMHI 1 BMi€ TBOPUTH dyJeca, [apioe HaJl YCIEI0 POTraToro
xyznoboro. Lle Oyio noB’s3ane 3 o6pazom Conud [3, c. 566-567]. KenbT TakoX BBa)KaJld OJIEHS HaA3BHYAHHO BaXIJIMBUM CHMBO-
JI0M, F10TO POTH CHMBOJII3yBaJIM B3a€MO3B’s130K 31 CBiTOBHM [lepeBoM, pOJII0UiCTh, OHOBJIEHHS i BifipoukeHHs. KenbTn BBaXany,
0 OJIEHb MOJKE ITOJIapyBaTH JIOIUHI OarocioBeHHs HeOec, 0araTcTBO i MACTs, 1 Ui bOTO CTBOPIOBAIN aMyJIETH — TUCKH 3
onensuux poris. OauH 3 KenbTehbkux 6oris — [epHyHH (y nepekiazi «Poratuii») 300paxyBaBcst 3 OJCHIUYHUMHU POraMy Ha TOJIOBI.
V nitepaTypi OCTpIBHHX KENBTIB € IUKJI car Mpo JIeHHCTepehKoro repost GiHHa, sIKMit BBaXKaBCs BTUICHHsIM Oora-onens [12]. O6-
pa3 oJeHs SK HaI3BUYAiHO IAHOBAHOI KEJIFTAMU TBAPHHHU HABITh MOTPANMB A0 30iaKy. [Ipy mboMy, y aHTIIHCEKIN (pazeonorii
e 00pa3 3ycTpivaeTsest nuiie y Bupasi to be like a deer caught in the headlights [20], 1o o3Hayae NMCUXOJIOTIYHUI CTaH, BU-
KIIMKaHHU{ TPUBOTOIO, CTPAXOM UM MOANBOM, TOOTO Oy/Ib-5IKOIO HECIIO/IIBaHICTIO, ajie He 3 OaraTcTBOM 4H ImacTsM. Jlekcema hart,
[0 TaKOXX O3HAYa€e OJICHS,IE MPEACTaBlIeHa Y BUpa3i hart’s tongue [20], M0 O3HAYAE POCTHHY JIUCIIOBUK 36UYALIHUL, TKUH 1 B
YKpaiHCBbKill MOBi Ha3UBAIOTh OICHSAYUM A3UKOM. A OCh CHHOHIM Stag € OUIbII MPeICTaBICHUM B aHITIHCHKIN imiomaruui. Hampu-
KJaz, stag dinner o3Ha4ae XOJIOCTAIBKY BEUipKY, ICHYIOTh €eKOHOMIUHI TepMIHH stag deflation (3HMKEHHS 3aralbHOTO PIiBHS LIH i
I ABUIICHHS BApTOCTI TPOIIOBHUX KOIITIB 0€3 3pOCTaHHS EKOHOMIKN) Ta to stag the market (pi3Ko MiABUIIMTH KypPCH MaNiepiB HOBUX
BHITYCKiB). B ykpalHCbKi MOBI aHAIOTiYHHX BHPa3iB BiJHAIEHO HE OyII0.

Ceunsn (kadan) yxpaiHISIMU YSIBIISUIACS CUMBOJIOM IUIOJFOYOCTI M IOCTATKY, 3aXHCHUKOM Bif 3JIHX CHII. X04a B YKPATHCBKIH
(dpazeonorii 3HAXOAUMO OJMHUILI, SKiI XapaKTEPU3YIOTh IF0 TBAPHHY JOCHTH HeraTuBHO. B.B.)KaiflBopoHOK BKa3ye Ha Te, IO 3T0-
JIOM CBHHS CTaja HEYHCTOIO TBAPUHOIO, KA aCOLIIOEThCS 3 OpyIOM, OOIIOTOM, HEUHUCTIO (niOKIadamu ceuHio),3ap03yMilTiCTIO
(6enuuaemucs, ax curs 0ouy), HE3HAHHSM (3HAEMbC3L, K C8UHS HA nepyi), BIICYTHICTIO CMaKy i HEOXAHICTIO (npucmarno, K ceuHi
HApUmHuK, AK céuns 6 oowy). IIpo HeCMa4yHy CTpaBy YKpaiHI KaXyTh «I0 i CBHHI OJBEPTAIOTHCS», Ky CBHHSIYMII rOJIOC» IIOCH
POOIISATE 13 BETMKKUM 3aITi3HEHHSIM, TIPO MaTip, sKii Oaiiyke 10 10711 AiTel KaXKyTb, [0 «CBUHI HE /10 TIOPOCSTY.

B anrmiiiceKiil TIHTBOKYJIBTYpl CUMBOJI c6uHi TAKOX € HEOHO3HAYHNM. KenbTH mIaHyBau Bempa, 300paxyroun Horo Ha 60-
HOBHX 3HaMEHAax Ta MoHeTax. Y J{peBHiil [pnanmii cBuHS Ta KabaH BBaXKaJHCs CBSIICHHUME TBapUHAMH, a TTOJIOBAHHS Ha BETIpa
€ OJTHUM 3 XapaKTepHUX ipJIaHAChKUX Midooridaux crokeriB [18]. Kenbrebki apyinu HazuBaim cebe «BenmpaMm», a B apTypiB-
CHKOMY LIUKJII HAsIBHE CUMBOJIIYHE IPOTUCTOSHHS Beamens 1 Benpa (Typx TpyiT — nie Benuknit kaban, Ha sIkoro TotoBaB ApTyp)
[12]. ITpo TOBCTYHa CKaxXyTh as fat as a pig, 3 KaDaHOM acOLIIOIOTh AUKY MOBEIIHKY (0 go hog-wild, as crazy as a peach-orchard
boar [20]), Bozis, sIKMi HE BMi€ TPUMATHCS CBOET YACTHHH TOPOTH HA3UBAIOTH a road hog [20], CBUHS 4acTO acOLIIOETHCS 3 He-
Brauelo (in a pigs eye [20]). Ilpu npoMy BapTo 3ayBaXXHTH, 110 B aHTITIHCHKIH MOBI 3yCTPIYalOThCS i «IIO3UTHBHD) (ppa3eoorizMu
3 00pa3zoM cBHHI, KabaHa (fo live high on/off the hog, to eat high on/off hog, to go whole hog [20]). SIx B ykpalHCBKiH, TaK i aHTJiHi-
CBKiif MOBI CBHHS acOLIIOEThCS 3 HAKOIMYEHHIM OaratcTBa (piggy bank/ ceunsi-konunxa). CiabHUM 1715t 000X MOB € 010iiiHuMIA
(pazeonoriam (make a silk pursue out of a sow’s ear, cast pearls before swine, kuoamu oicep ceéunam abo memamu nepiu nepeo
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ceunvmu). LlikaBum € dpaszeosnorism to buy a pig in a poke, aHanoroM sIKOTo B yKpaiHCHKili MOB1 € BUPA3 Kynygamu KOma 6 MiluKy.

Cobaka B yKpaTHCBKill JIIHFBOKYJIBTYpPi € CUMBOJIOM BIPHOCTI, HEMiAKYIHOCTI, IIUPOCTI Ta MyapocTi [3], mpo 110 cBixyaTh
BUPA3M BUBYEHO20 NCA HIYUM He KyRnuwl, cobaua sipnicme, cobaua padicme, 6ci cobaxu 3uaroms, cobaxy Ha 4omycs 3 icmu. Xoda
YKpaiHCBKHX (ppazeosorismMax codarli HaJaroTh JIesIKi HeTaTHBHI XapaKTEPUCTHUKH (SKIIO HECMAuyHO, TO COOAKA 3 MACIOM He 3 'icmb,
JUXa JIFANHA — TO cobaua napa, Moch HEAKICHE — Xou 00ipsu il cobayi suxunv) [S].

Amnrtificbka MOBa MICTHTB YHCIICHHI (hpa3eoIori3My, sIKi XapaKTepu3yI0Th CO0aKy sIK BTUICHHS IpanemooHocTi (fo work like
a dog[20]), yenixy i ynadi (top dog, put on the dog, every dog has its way[20]), uuctotu (as clean as a hound’s tooth[20]). Ane
BOJIHOUYAC co0aKa acoI[F0EThCS TAKOXK 3 HETaTHBHUMU pHUCaMU —HeuecHicTIo (as crooked as a dog’s hind leg[20]), XBOpOOIHUBICTIO
(as sick as dog[20]), neyBaxkuictio (bark up the wrong tree[20]), 6e3riry3noto nokasosictio (dog and pony show[20]), KOHKypeH-
niero (dog-eats-dog, fight like cats an dogs [20]), nerpananieio Ta 3anenaaoMm (fo go to the dogs, in the doghouse, to lea a dog’s life
[20]), BincyTHICTIO BIACHOT AYMKH 4k BoJi (a shaggy dog story, the tail wagging the dog[20]), 60ary3HHIITBOM (f0 turn tail, one’s
tail between one’s legs[20]), HebaxxaHHAM npuiiMaté HOBe (you can't teach an old dog new tricks[20]).

O0pa3 3mii TakoX € aMOIBaIEHTHUM JIJIs1 TOCTKYBaHUX JITHTBOKYJIBTYP. Sk miakpecmioe B.B.[lonomapenko, B ykpaiHCbKOMY
(bonbKIIopi 3Miit NPUCYTHIN MPAKTHYHO Y BCiX Mi()OJIOTIUHHUX CIOKETaX: [ie i KOCMOTOHIYHI MihH, B IKMX 3Mill BUCTYIIa€ TBOPLIEM-
JeMiyprom abo * OTOTOXKHIOETHCS 3 PI3HMMHM dacTHHAMHU BcecBiTy: HeOOM, 3eMiIeo, CBITOBUM APEBOM, CBITOBUM SIHIEM; Mi(u
PO TOTEMHUX TBAPHH, SIKi HEPIAKO BUCTYNAIOTh (DOJBKIOPHIMHU 3aMiHHUKAMU 3Misl a00 K, HaBIIAKH, HOTO aHTUIIOAAMH; 1€ 1 Midu
OJIM3HIOKOBOTO KYJIBTY, B SIKMX 3Miif TOCTA€ y IBOX CBOIX iIMOCTACSAX: 3 OZHOTO OOKY, sIK 00XKECTBO «BEPXHBOI0» CBITY Ta SIK XTO-
HIYHa iCTOTa, BOJO/AP IMiJ3€MHOTO CBITY MOMEPIIHX, yocoOIeHHs BOTHAHOI cTuxii [10]. B ysaBiIeHHAX maBHIX yKpalHIIB 3Miif Mae
MO3UTUBHI PUCH (HapUKIad, B TpUIUIBCHKINA KyIbTypi 3Mist Oyja CHMBOJIOM 100pa, OXOPOHLIEM XaTHHOTO H00pa, TOMOBHUKOM,
COHSIYHO-BOJSIHUM JIPAaKOHOM, SIKMH yocoOir0BaB KocMidHe moapy»xoks Heba i 3emuti. B ykpaiHcbkili MOBI 30eperiiacsi HeraTHBHa
acomiaris 31 3MieM («niocmynnuil Have 3Milly, «om 3Mi0Ka!» Kaxcymv npo 31y JACiHKY).

B ysBieHHSAX [aBHIX KeIbTiB 3Mis OyJia CHMBOJIOM BITHOBIICHHS I BIAPOIDKEHHS, O€3CMepTsl, 3UIICHHS Ta MyJPOCTi 3aBASKH
CBOIl 34aTHOCTI CKMJATH ILIKIPYy, XpaHUTEJIEM CBITOBHX CEKPETiB Ta 00)KECTBEHHOI MyJpOCTi. X04a, TaK caMo SIK i YKpaTHCBKIiiH
MOBI, B aHTUTIIHCHKII 30eperncs mepeBaKHO HETaTHBHI acoliaii 3i 3Mi€ro (snake in the grass — HeOe3edHa, MiICTYITHA JTFOIUHA;
snaky insinuation — NACTYIHUAN HaKIEI, fo raise snakes — po3MOYaTH CKaHMAI, t0 See snakes— HAUTUCS 10 YOPTUKIB, a snake
story — HEHMOBIpHA, KMUCIIMBCBKa» 1CTOPIs), ICHYIOTh TAKOX BHPAa3y, B SIKUX Liei 00pa3 € o3uTHBHUM (0 give a square snake —
CIpaBeINBO MOCTABHUTHCH JI0 KOTOCK, to be snaky rich, to be as sound as a snake, to be in the snake’s hips, a snake’s age/ before
serpent’s time [17; 20]).

3 oy Ha BCe, BUKJIAJICHE BHIIE, MOXKJIMBO 3pOOMTH BHCHOBOK, III0 aHIMaJiCTHYHI CUMBOJIM BOJIOMAIIOTH 3HAYHUM €MOTHB-
HHM TIOTEHIIAJIOM, I10 MOXKE I0-PI3HOMY peaji3oByBaTHCh 3ac00aMU YKPAiHChKOI Ta aHIVIIHCHKOI JTIHIBOCEMIOTHYHUX CHUCTEM 3
OIJIIAY Ha BIAMIHHOCTI y PO3BUTKY YKpaiHCBKOI Ta aHIITIHCHKOI JMIHIBOKYJIbTYp. [lomanpIni MOPiBHANBHI TOCTIKEHHS MOBHUX
peNpe3eHTaHTIB TAKUX HAI[lOHATBHO-KYJIBTYPHUX CUMBOJIIB ITOKJIMKAHI CIIPUATH Y BUPILICHHI aKTyaJIbHUX IIMTaHb Cy4acHOT JIiHT-
BOCEMIOTHKH Ta JITHTBOKYJIBTYPOJIOTIi Y aHTPOIIOIICHTPUYHII mapaaurmi.
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